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LA ENKONDUKARTIKOLO 

Qen plian fojon rai staras antau La Gran- 
da Tasko; plian fojon nenagape «i aidas an- 
tau skribaatino plenuraonta Ĝin. Facile as- 
tas Gin raencii; preskau neeble Ĝin sukcese 
plenusii. 

Nedubable vi, kara laganto, konstatis , 
ka nia gazeto estas duraonata; csrta vi ri- 
raarkas la kontentigan fakton, ke tiu Ci rao- 
desta gazeto eC aperas regule. 

Nu, fiiu duraonate kaj urĝe preraincifcita 
far nia diligenta kompostisto, mi deves ver- 
ki La Koncernan Enkonduk-Artikolon. Cia», 
kian ni travivas tian raoraenfcon, raian ntenson 
kaptas jena pripensado: 

Konsidsrante, ke mi estas absolufce larfce 
intiligenta kaj, laŭ Cia vidpunkto, senmezu- 
re intiligente larta; Konsidarants, ka sstai 
al ni ege nalfacile (nalgrau la anfcaue citi- 
taj kvalitoj, pri kiuj ja neniu dubas) verki 
tiujn «alnultajn liniojn, kiuj konsistigas 
Enkonduk-Artikolon, 

ffli denandas: "Kiel diable slturniĝas ti- 
uj Jurnalietoj, kiuj, Nek Duraonata, Nek Ito- 
nate, Nsk sC Senajne, SED CIUTAGE! alfrontas 
sirailan Grandan Taskon plene sukcess? " 

Kaj tia supre nenciita pripenaado, kelk- 
foje e t sukcesas ion Sanceligi mian raemfidon 
pri raiaj jam antaue priparolataj kvalitoj, 
"pri kiuj ja neniu dubas"! 

Dune raia demando restas sen respondo. Kia 
maniere ili (tiuj jurnaiistoj da la biutago) 
elturniĝas por soivi La Grandan Taskon, res- 
taa por mi La Granda mistero. 

Ĝu vi kapablas al rai ĝin ekspliki...? 

ADONIS 
















PRETLETGO E N ĜUST.A «EDIO 


En la "Instituto Nacional ds Ensefianza Iftedia» ("Nacia Gimnazio") da Candaa (pr. 
kandaa'), ftarme-rava ftemara urbeto de Asturio, havis lokon prelego sub titolo "Intro- 
duccidn al mundo del Esperanto" ("Enkonduko an la mondon de Esperanto") la 2Ban de 
marto. Grava estas la fakto, ke tiu prelego estis petata de la stabo raem de la Gimna- 
zio, celante interesiĝon de la tieaj studentoj pri la Internacia Lingvo. Preleganto 
astis nia s-ano Alcibiadas GONZALEZ IKIEANA. La aŬdantaro konsistis el pli ol kvindeko 
da gestudentoj kaj kelkaj profesoroj. Kelkajn isinutojn post la komenco de la prelego 
aldoniĝis grupeto da gesamideanoj alvenintaj el Mlĥono. L» preleganton prezentis s-ro 
Juan-3os£ IBATEOS Dl'EZ, profesoro da filozofio kaj ftefa instiganto de tiu akto, kiu aem 
lern8tas nian karan Lingvon. Kolego lia, la profesoro pri greka lingvo s-ro 3os6 SAN- 
CHEZ, ankau lernis iora dura la tempo, kiara li estis profesoro en Ifladrido. S-ro IBATEOS 
montris grandegan intareson por la idao enkonduki Esperanton inter la tieajn gastuden- 
tojn. Tiu ideo Sajnas tute realigebla, ftar dum telefona intsrparolo, kiun la subskri- 
binto kaj s-ro ItlATEOS tanis la 6an ftimonatan, s-ro mATEOS diris, ke jara plurfoje siaj 
disŭiploj lin demandis pri organizado de novaj priesperantaj aktoj. 

En la muroj de la vestiblo kaj da la koridoroj da la Gimnazio estis videblaj plu- 
raj afiSetoj faritaj da s-ro ITIATEOS mera por anonci, kelkajn tagojn antaue, la prele- 
gon, kiu komencis precize je la 16.30, la horo antaijdifinita, kaj dauris ĝis la 18.10 
horo, iom longa tempo, duro kiu nenia signo de enuo ad lacaco evidentiĝis sn la klas- 
Cambro, kie la akto okaris. Tiu akto konsistis el du partoj. Unue la preleganto pri- 
traktis la diver 3 ajn intencojn solvi la lingvan problemon ekde la apoko de sanskrito 
ĝis alveno da Esperanto; la kvalitojn kaj avantaĝon de tiu ti lingvo por la rolo de 
lingvo internacia; le riŭecon de la Esperanta vortaro; la lerneblacojn de Esperanto 
kaj la araplekson de Ciaspeca Esparanta litaraturo. Due la Ce nigra tabulo faris data- 
lan provlecionon pri la fundaroenta gramatiko kaj la meĥanismo da afiksoj kaj de grama- 
tikaj finaĵoj. La atantago da la gaaŭdantaro estis konstanta. 

Cio supre dirita, kaj la fakto, ke la Gimnazio de Candĉs situas en tre verdoplena 
loko, je preskaŭ 200 m de la luroturo, sur proroontoro tutkovrita de ravaj hecbejoj fiie 
fiirkaŭantaj la konstruon, pravigas la titolon de tiu fii kroniko. Ĉar la madio estis 
verdire ĝusta: verda astura pejzaĝo, verda Esperanta semado, verda junulara scivole- 
rao... Ĉu verda trafiklumo en nia vojo al estonto? 

Al. Go-mo. 

La Felguara, en la 7-a da aprilo 1984. 
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La efika taĉmento "Zemenhof", dum sia laste deĵoro en la teritorio de 
"HELECO", arestis 1$ deliktulojn, kies fiagojn kaj nomojn mi sciigas ĉi sube. 
Ilia arestado okazis en la peĝo 10, numero 35. 

La t.n. PECETIGITA3, kiu uzurpas, en la linio 7 S . la oficon de s-ro PISTI- 

TA3. 

La t.n. SPICARO, kiu en la linio 10 9 akaparas la taskon de s-ro SPIC03. 

La t.n. KRIBU. kiu uzurpas la metioci de s-ro KRIBRU en la 183 linio. 

La t.n. SPICARON, kiu uzurpas la postenon de s-ro SPIC03N en la linio 21 s 

La taĉmanto "Zamenhof" krome konstatis la foreston de s-ro ĜIN inteT s-roj 
ALDONU kaj AL, en la linio 19 s , kaj inter s-roj ELPRENU kaj EL, en la linio 
25?. La legantoj estas petataj informi ĉi tiun Komisarejon, se ili ekscian i- 
on pri lia nur.a restloko. 

Koncerne la arestitojn, ili estis liberigitaj post ricev/c de pokvin batoj, 
| po unu per ĉiu stelpinto. La samon cni faris al tiuj, kiuj es-tis arestitaj de 
I 1« taĉmento "l/erdastelc", al kiuj rilatas la sekvantaj raportoj. 

Arestitoj en la teritorio de "Sennaclulo 11 , numero 1’ (944); 

La t.r.. ARGENTINIA, kiu uzurpas la postenon de s-ino ARGENTINA en la tito- 
| llo de la kovrilpaĝo. 

La t.n. ARGENTINIO, kiu agas same rilate al s-ro ARGENTINO en la 3 S linio 
Ide la maldekstra kolumno de la sama paĝo. 

La t.n. EN, kiu aKaparas la rolon de s-ro 3E en la linio 45§ de la maldeks 
Itra kolurrmo de la paĝo 2. 

La t.n. ESTAS, kiu, fuĝinte el Francio, altrudiĝis al la linioj 37? kaj 
| 41 s de la maldekstra kolumno de la paĝo 11. 

La t.n. KE, kiu, en la samaj cirkonstancoj agis tute en la linioj 38 s kaj 
[ de la samaj kolumno kaj paĝo. 

Arestitoj en la teritorio de "Esperanto", numero 935: 

La t.n. !Y! ANPLENO, kiu akaparas la oficon de s-ro PLENMANO en la liniĉ 26 s 
\ de la dekstra kolumno de la paĝo 182 kaj en la linio 30 s de la dekstra kolum- 
I no de la paĝo 189. 

La t.n. REPRESIGIS, kiu uzurpas la postenon de s-roj ESTIS kaj REPRESITA 
en la linio 7 S de la maldekstra kolumno de la paĝo 198. 

Arestitoj en la t9ritorio de "Heroldo de Esperanto", numero 1(1724): 

La t.n. FEN0IY!EN0, kiu sin prezentis en la linio l s de la kolumno maldeks- 
Itra de la kovrilpaĝo kontraŭleĝe ornamita per la finaĵo "n". 

La t.n. DE,klu, en la sama kolumno, linio 16 s , fozprenfs de s-ro DA la rolon. 
t.r.P£'£YVT03. kiu kuraĝas dufoje prezerrtiĝi sen la devige f ina ĵo "n u : en la li- 
nioĵ 9 S kaj'13 s ’ sub la titolo "UeTda Olimpiko", tria kolumno de la paĝo 4. 

Arestitoj en la teritorio de "Kara amiko !" , numero 23: 
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La t.n.DA,kiu altrudiĝis al la linio 8 S de la paĝo 


4 malebligante s-rnn LETER03 ^ 

ri a Pr i 9ŭ . a n p aĝo-^, 
























Ifli opinias, ke w Rekomenci M estas 
la ĝusta traduko de la fama filmo ” l/ol 
ver a empezar”. Ci tiun titolon, vi, 
amanto de la seps arto,bonege konas. 
Tiu filmo donis al nia lando la ho- 
noron atingi la plej dezirindan pre- 
mion internacian en tiu branĉo , kiu 
ja estas la kino. 

mi_.bon*ge memoras, ke tiutempe 
forte oni trumpetis en la tuta landc 
pro la atingita distingo, kiu donis 
gravan reliefon kaj kategcrion al la 
hispana kino. ITIi sinceras kaj diras 
al vi, ke antaŭ tiu ev/ento,mi neniam 
aŭdis paroli pri la premiita filmo. 
La ĵurnaloj ankaŭ ne abundis je ties 
informado. Kaj eĉ mi-kuraĝas aldoni, 
ke tio ankaŭ okazis al multaj aliaj 
hispanoj. Eble mi ankaŭ devus konfe- 
si, ke mi nuntempe neniam v/izitas ki- 
nejon. Por senlaborulo, ja estas lul< 
so elspezi ducent aŭ ducent kvindek 
pesetojn por spekti filmon.Sed mi ar^ 
kaŭ restas fremda al la disvolviĝo 
de nia kino. Nuntempe pri filmoj mi 
kontentiĝas kun tiuj, kiujn mi povas 
spekti pere de mia nigra-blanca- ka- 
duka televida aparato. Ĵes, tiuj fil- 
moj estas malnovaj, kio ne signifas, 
ke ili estas pli malbonaj altiuj nu- 
naj. 

IYIi bone memoras, ke kiam estis - 


anoncata la triumfo de 
"Rekomenci”, samtempe mi legis en bar-f 
celona ĵurnalo, ke la filmo estis pro I 
jekciata en iuj kinejoj de la grava I 
urbo, sed la rezulto entute estis- de-| 
ficita. IYIi multe miris pri tio,ke fil 
mo, kiu ne vekis intereson inteT la 
publiko estis prezentita al tiom gra-H 
va kaj prestiĝa konkurso. Tamen mi oh 
pinias, ke "ion" devis posedi la fil-^ 
mo , kiam la respondeculoj , la spertaj 
homoj pri tiu arto, decidis prezenti 
la filmon en la plej granda ekspozi- 
cio kina de la mondo. 

La dsmandbj' aŭ la karno de la a- 
fero estas: ĉu ni hispanoj ne kapa- 
blas doni aŭ koni la ĝustan valoron 
de nia kino?, ĉu tio restas nur por 
elito de sinjorcj spertaj?, ĉu la res- 
pondeculoj de la hispana kino ne sci- 
as kapti la personecon de la hispanoj' 
aŭ, ĉu ĉiuj filmoj estas tiom malbo- 
naj, ke la hispanoj ilin ne akceptas? 
kial devas esti eksterlande, ki& nia 
kino ricevas, laŭlajne, merititan pie- 
mion?, kial, kiam oni premias iun fil- 
mon hispanan, ni tiom fanfaronas, se 
antaŭ ni ne kapablas rekoni ĝian va- 
loron?,ĉu ni hispanoj estas tioir anal 
fabetaj rilate al tio, ke devas esti 
aliaj, kiuj valorigas niajn filmojn , 
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nian kinon? Eble estas multaj deman- 
doj por tuja respondo. 

IYli devas aldoni, ke post la tri- 
umfo de "Rekomenci" en Holiuudo, la 
filmo estis projekciata en la loka - 
kinejo de Sabadell. La filmc estis 
dum du semajnoj en la ekrano kineja, 
kio ja ne estas- longa tempo, kompare 
al la loĝantaro de la urbo.Do,kio o- 
kazas al la hispano amanta la kinan 
arton? 

Bedaŭrinde la referenco pri la 
menciita filtno, ankaŭ estas aplike- 
bl'a al aliaj filmcj, kiuj iel ricevis 
distingon for de niaj limoj, filmoj, 
kiuj siavice apfenaŭ estis konataj in- 
terne de la lando. IKli bone memores , 
ke iam ricevis premion la mallonga 
filmo "La Kabineto", tie en Nov-Ĵor- 
ko . Tlo jam estis eksterordinara sur- 
prizo por la hispanoj.' Poste mi spek 
tis ĝin, pere de mia terlevida apara- 
to, kaj ankaŭ mi devas konfesi,ke ĝi 
ne plaĉis al mi. Evidente mi ne in- 
tencas analizi 6i tie la motivo, por 
<e tiu filmeto ne plaĉis al mi, sed 
nia kriteTio estas ba zita sur kon- 
kretaj opinioj. 

Revenante al la filmo "Rekomenci" 
mi ankaŭ memoras, ke inter la JLongaj 
klarigoj, kiujn mi aŭdis pri la pre- 
mio, estis la asertc de iu intervju- 
ito - , kiu diris: la respondeculino de 
la hispana kino venis al Usono kaj 
aranĝis ĉion bonege, ŝi vizitis alt- 


rangajn sinjorojn, kaj la rezulto jen 
estas. IYIi n.e deziras- analizi ĉi tiun 
klarigon, tamen la frazo povas havi 
multajn kaj diversajn interpretadojn. 

(Ifli jam scias, ke parto de la fil- 
mo estas filmita en la patrujo de "He- 
leco", kio sendube ĝojigas la tiean 
loĝantaron. Tamen, kaj laŭ mia scio, 
la plej granda parto de la filmo riis- 
volviĝis sn Llsono. 

P 4 or mi plej grave estasj, ke ni ne 
kapablu valorigi nian propran arton. 
Malbona afero estas, se ni deves aten_ 
di opiniojn de fremdaj hnmoj por scii, 
kion ni kapablas. Alia afero estas la 
komercigado de filmoj, kio jam eniras 
en alian terenon tre komplikan , kaj 
des pli en sociordo, kun ĝia tiel no- 
mata rrerkato. 

IYIi ne scias, kiam ĝi estos pro- 
jekciata pere de la televido. Oportu- 
ne mi promesas, ke mi denove skribos 
pri ĝi. Tiam fakte, mi ne devos bazi 
miajn ooiniojn sur fremdaj kriterioj. 
Hodiaŭ mi unike celis tion: kial ja - 
estas aliaj, kiuj decidas Dri la his- 
pana kina arto ? 

LUIS SERRANO PEREZ 
_SABADELL _ 

<H*H»HwH*^ 

daŭrigo de paĝo 3 
porti la finajon "n" . 

La t.n. NOHfllGAS, kiu uzurpas la - 
oficon de s-roj ESTAS kaj NOIDATA en la 
linioj 46^ de la supre menciita paĝo 
kaj lasta de la paĝo 6. 

Esperburgo, la 1-an de flflarto 1.984. 

La Cefkomisaro, A1 Zibjado. 
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PRI LA LINGVORIFARO 


~T 


La raadrida ĵumalo ,r 31 Pafs" publikigis, la 3-an de pasinta Februaro, sciigon, 
kivm mi ne rezistis esperantigi por la leganto de "HiLilCO"# Jen mia traduko: 

"La turka terao ka.j la striko de interpretisto.j semas flaoson en la Sdropa Konsi^ 

lantaro 

R3UT3R, Strasburgo 

La Asembleo de la 3ŭrooa Konsilantaro prokrastis hiera’3 sian laboradon unu 
tagon pli frue ol antaflvidite, meze de flaosaj scenoj kaŭzataj de striko de inter- 
pretistoj kaj de akra polemiko pri la ĉeesto de turkaj deputitoj. La kutima vin- 
tra kunsido de la Konsilantaro, organizo konsistigita de 21 eŭropaj parlamentaj - 
demokratioj, finiĝis post reciproka insultado inter dekstraj kaj maldekstraj de- 
putitoj. 

La sparko kaflzanta la dialektikan brulon eksaltis matene, kiam la intemaci- 
aj interpretistoj ekstrikis por peti pli bonan kovradon por sia sociala asekuro. 

Tiu senlimtempa striko estis la unua, kiu devigis la 33ropan Konsilantaron, 
dum 34 jaroj da historio, prokrasti unu el la kunsidoj de la Asembleo. 

Kiam la dej:utitoj revenis posttagmeze por decidi 5u la kunsido povas esti 
dattrigata sen interpretistoj, la socialistoj akuzis la konservativulojn, ke ili 
apogas la strikon celante prokraston de la pridisputata debato pri agnosko de la 
12 deputitoj de la nova turka Parlamento. 


ALGIBIADO 

La Felguera, 1984-03-16 

o o o 


NEKROLŬGO 

Denove la senkompata Parco senigis Nian (Tlovadon je grava homvivo. La 4-an de 
Aprilo, trofrua raorto rabis al Esperantujo s-anon Pedro Nuez, kiara li ankoraŬ 
estis nur 56-jaraĝa. 

Eble Ni ne bezonus raencii la kvalitojn de s-ano Pedro Nuez (Petro Nuksa, kiel 
li nen Satis esti nomata de sia ampleksa geamikaro); tamen, Ni deziras relie- 
figi liajn fiiaman bonhumuron, spritan gejecon, helpemon kaj homamon, sen for- 
gesi lian viglan kaj senlacan laboradon por Esperanto; lian regon super Nia 
Lingvo, kiun li raajstre uzadis; lian korapetentan instrukapablon, estante raera 
autoro de tauga lernolibro de Esperanto. 

Ni sincere funebras kaj priploras tiun gravan perdon, kiu estas neanstataŭe- 
bla. Ni esprinas Nian koran kondolencon al liaj vidvino kaj ceteraj gefaraili- 
an °J* HELECO.- 
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(6eŭtnikoi eL 

• ••• ^Bul^ario 

SESOEK JAROJ DE LA SEPTEMBRA RIBELO 

AntaŬ sesdek jaroj en Bulgario eksplodis la unua kontraŭfafiista ribelo en 
la nondo. 

Post la Ohua Mondnilito en nia land‘o komenciĝis periodo de revolucia levi- 
ĝo de la popolamasoj. La kontraflpopola koruptita kaj aventura politiko de la 
grandburgaro kaj la kortego estis tute kompromitita. La Agrarana Asooio,k±u ha- 
vis greuidan influon sur la fundamentaj tavoloj de la popolo - meshavaj kaj et- 
havaj kamparanoj - balotgajnis la regpotencon kaj ĝi pledis por radikalaj demo- 
kratiaj reformoj. Lua partio laŭ sia influforto inter la popoltavoloj estis la 
Komunista partio. Profitante la eksistantan malfidon inter la Agrarana kaj Ko- 
munista partioj kaj siajn poziciojn en la estraj rondoj de la armeo, la reakci- 
ularo faris je la 9* de Junio 1.923* jaro fa§istan Statrenverson. La frapo es- 
tis subita. la saman nokton la armeo okupis diujn gravajn punktojn en la defa 
urbo kaj en aliaj grandaj urboj. La faSistoj oelis senigi la popolamasojn je po- 
litika gvido, trompi kaj dormigi ilian atentemon. 

La Bulgara Komunista Partio prenis sur sin la taskon senmaskigi tiun ĉi 
trompon. En la komenco de Aŭgusto Georgi Dimitrov publikigis serion da artiko- 
loj en "Laborista Ĵumalo*', en kiu li nudigis la faSistan esencon de la Statren- 
verso, montris ke la Statrenverso ne estas direktita nur kontrafl la Agrara Aso- 
cio, sed ankaŭ kontraŭ la popolo kaj ĝiaj organizaĵoj. La savo povis veni nur 
per la kreado de larga fronto de la progresemaj kaj demokratiaj fortoj por ba- 
talo kontrafl la ofensivo de la faĉismo. La Komunista Partio komencis prepari sin 
batali per armiloj. La popolamasoj volis decidajn agojn, tamen krom la Agrarana 
Partio neniu alia partio respondis favore al la alvoko pri unueca fronto. 

Je la 12® de Septembro la faĉistoj arestis pli ol du mil komunistajn agan- 
tojn, fermis la klubejojn. kaj ĉesigis la aperon de la ĵumaloj de Komunista Par- 
tio, de Junulara Komunista Unuiĝo kaj la profesiaj sindikatoj. Antaŭ la Partio 
staris la dilemo: aŭ plena kapituleco, aŭ ribelo. 

La 23-an de Septembro 1.923 en diversaj regionoj de Bulgario, plej multe en 
Nord-okcidenta regiono kaj en Stara-Zagora distrikto eksplodis la heroa ribelo 
kontraŭ la faSismo de Aleksandfir Cankov. La ribelon gvidis Georgi Dimitrov, Va- 
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sil Kolarov, Gabril Genov kaj aliaj. En iuj lokoj la popolo ekribelis spontane 
antaŭ la fiksita dato kaj aliloke malfruiĝis. Vico da taktikaj eraroj ebligis - 
al la faŝista registaro manovri libere, translokadi trupojn kaj disbati la cen- 
trojn de la ribelo ĉiujn aparte. 

La ribelo ne sukcesis, ĝi estis kruele subpremita de la reakcio.Pereis mul- 
taj bulgaraj laboristoj kaj vilaĝanoj. Terurajn tagojn travivis tiam bulgara - 
popolo. 

La bulgaraj esperantistoj ĉiam estis progresemaj homoj. Ikim la septembra - 
ribelo multaj el ili helpis la ribelintojn aiJ partoprenis en la ribelo. 

La sperto de la septembra ribelo en 1.923 jaro kiel unua kontraflfaSista - 
ribelo en Eŭropo, havis grandan signifon ne nur por nia lando, sed ankaŭ en in- 
ternacia rilato. 

La septembra ribelo metis la fundamentojn de la venko de la laboruloj en 
Bulgario super la faŝista reĝimo je la 9 R de Septembro 1.944® jaro. 


Gabrovo, 11.09.1983 


Kontribuaĵo sendita de Bojana Prodanova 


/Droksi 


.... ^ubo 


sulo ?krib?:S al vi^ 

"amiko oor H^nki vian kontr^ 
i bucn ?1 nia por-asporanta lnbo\ 

\l i carte pcias.ka ni*; insulc forigis^ 
ekspluatadnr He homo far 1- homc kaj' - 
r kmstru3S orosoeran estontacon. 
r iri kuraoas brbiladi inrete kun vi kvmkam rrin trs^ 
ektimigas la komisaro.Li seoace troves kej arestes ĉi^ 
ujn deliktulojn,kaj ver<= mi tre times. 

Kelkfoje mi oensee c*iri al la kcrrisero ke pli bnne li devesl 
fari antaŭevitan lnborcn, ol nresti poste,kiar i^r ĉiuj k-,nsp\^T lel 
melfBliĉajn ulnjn.l/ere tiu t^ĉmento estes r espektinda, ?sri mi ooinies» 
ke ois^^^tro, kiel snerta komisarc, H 9vo® tra^erĉi ĉiu.in anrulojn, 
eltrovi le deliktulnjn knj ilin konsili ŝanĉi iliajn e- 
.mnjn^belpi el ilip perfektioo kaj ev/iti ilien kuninnn^ 
elirj, plibonioente tiel vin =ntaĵ 1=» nuolikir» 

1*i estns ĉoja, se t iu reeoektend? kori^ - ro >~el- 
pus nin, nere sia teĉrento, b?.l?i la delik- 
tulcjn =>1 nin ĉirk?ŭeĵo. 
i petas vin transdoni ri?p snluton kai 
m-npreron -'■l ĉiuj estr-rnnoj d® AEA. 

Antaŭd^nkon ! 

kuba miko, f! 




Salezer Crespo t 
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Karaj gasamideanoj: 

Kiel vi CMTtm jam informiĝis, en 1.981® jaro en Budapeŝto okazis la 68® Uiri- 



versala Kongreso.Lau oficiala anonco par.toprenis ĝin pli ol kvin mil homoj 


s? el 50 landoj. 

^ Ifi ankaŭ partoprenis la Konnreson, kie mi aŭdis multajn valorajn opiniojn 
© rilate al la ĉeftemo "Sociaj kaj lingvaj aspektoj de la moderna komunikado". 
E La membroj de la Kongreso havis eblecon ekkoni Budapeŝton, la ĉefurbon, kaj 
fari ekskurson sur regionoj de Hunqarioi Post la Kongreso, kelkaj partopre- 
nantoj daŭrigis la vojon al Eger.kie oni ĉiujare aranĝas la SELE-n* 

La malgranda, sed bela urbo Eger, situas en la nord-orienta parto de Hunga- 
rio, ĉirkaŭ 140 kilometrojn de Budapeŝto. La urbo havas 60.000 loĝantojn. 
Eger jam antaŭ 1.000 jaroj estas Episkopujo. La urbo havas multajn histori- 
ajn memoraĵojn. Ĉi tie troviĝas multaj preĝejoj. La plej fame konata histo- 
ria monumento estas la fortikaĵo, kiu konetruiĝis en la XV® jarcento por la 
defendo de la lanrio. Krom tio tre fama estas la termalakvaj banejoj rie Eger. 
La hungara registaro helpas konservi la proqresajn tradiciojn, artobjektojn. 
Eqer estas tradicia lerneja urbo, sed ĝiaj gastoj ne povas forgesi la ruĝan 
vinon de Eger, la t.n. "virbovsangon". 

Amikeco de eqeraj esperantistoj kaj karakteriza ĉarmo de la urbo Eqer alti- 
ras la fremdulcjn. 

La egeraj esperantistoj havas inter rilaton kun la esperantistoj de ĉiuj kon- 
tinentoi. La esperantan lingvon ni uzas kiel helpilon okaze de interŝanĝo de 
leteroj kiam unu la alian povas ekkoni kaj ŝanĝi opinion. 

Okaze de la Somera Esperanta Lernejo en Eqer ni inaŭguris memortabulon de 
Zamenhof. Ĉi tiu memortabuln nun troviĝas en la urbocentrc, sur la promene- 
jo "Esperanto". Ce la inaŭguro partoprenis la lernantoj alvenintaj el dek 
landoj, kiuj partoprenis' la SELE-n. 

Ni eoeraj esperantistoj esperas, ke per nia modesta aoado ni helpas, akcelas 
la disvastigon de Esperanto kaj pro tio ankaŭ interkomprenon de diversaj po- 
poloj. 

Salutas vin, D-rino Riaria Falurii, el Eger. 

*SELE:Someran Esperantan Lernejon de Eqer 
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0 ktlpo hoTnforma". 3en gustfl portreio 
2[)e 1' viro celata en ĉi akrostifeo, 
®fte babilant9 kun g8ja rideto... 

IRu , tio ja helpas al lia efiko 
ĴJnda pri laŭdado de la verda reto. 

S inceran gratulon , frato kaj emiko !! 


0lcibiado 




^n, 1.982.09.20 


JlDilo-j da sensencaj frajoj, 
je saĝa rifujo. 
Jll^orna stilo.jfuŝa u"jo 
£c de simplaj linguobajoj. 
Jlfoalaprobenda konfujo !! 


:f§§ 
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KUIRfiflTE Kun PILflR 


ABRIKOTA SUFLSO 


INGREDIENCOJ: 3 Ovoj. 

60 gr. da sukero. 

2 tekuleroj da gelateno. 
dl. da abrikota kafco. 

1§ dl« da kremo. 

1 supkulero da ŝereo. 

kelkaj duonigitaj migdaloj. 


varma akvo. 


Batu la ovoflavojn kune kun la sukero ĝis ties 
densigo, aldonu la gelatenon, solvitan en varma akvo, 
kaj inalvarmigu la tuton. 

Aldonu la abrikotan kaĉon kaj ŝereon, kirlu ĉi- 
on, kaj kiam ĉio estu tute malvarmigita, aldonu la kre- 
mon. 

Enmiksu la firme kirlitajn ovoblankojn. 

Metu ĉi-on en vitran pladon kaj, kiam la sufleo 
estu tute firma, garnu ĝin per migdaloj. 


£ 


BONAN APETITON ! 


__ _».Q % 5.4C'. 9 .1 '.3 Q gQ|D »0« ĉ»ĉ 10L£LaJLfl.Q_s.Qj?.Q jj_Q «JjJL 

r O^ 0 r 6 'FFFTH) 5 0 v T r ir r r'WF — 
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Di^CRAĴOĴ 


H E L 3 C 0 - S N I G M 0 



HCRIZONTALE: 

Aj Halgranda tervojeto en kanpoj, arbaro ks. 0 
Halnova nezurunuo de longo, varanta lau la 

tenpoj J<aj la landoj, de 50 cn. ĝis unu netro. _ 

6) Objelto de la penso; prezento de estaĵo au afero en la spirito. La plej 
antaua parto de ŝipo au boato, kie ĝi konencas retroarkiĝi. C) Oficiale 
kaj publike anonci. Puŝi objekton glitigante ĝin sur la surfaco, sur kiu 
ĝi kuŝas. Vimono, i.a. de evangelisto. C) PaŝUonput?lo. Kauzi al iu su- 
feron konpense de ties malbonfaro au kulpoP)Manĝaĵo el kirlitaj ovoj,ku- 
iritaj en pato kun butero kaj spico kaj prezentata duige faldita.E) Tria 
parto de la naldika intesto, post la jejuno kaj ĝis la dika intesto. 
VERTIKALE: 

1) Klarigi kaj konprenigi ion, nontrante ĝian signifon, ĝian naturon, ĝiajn 
kauzojn au motivojn. 2) Ligna au netala rado, tumiĝanta ĉirkau akso kaj 
havanta kavigitan randon por glitigi en ĝi ŝnuron, rimenon.(inverse) . 

3) Fabriko por metalproduktado kaj retalprilaborado, en kiu la plej grava 
laboro, estas farata per maŝinoj.4) Organa korpo, produktata de la inoj 
de diversaj klasoj de animaloj kaj enhavanta ĝerron de estonta sanspeca 
animalo.5) Blanka substanco, uzata kiel dolĉigilo anstatau sukero, kiam 
tiu estas malsaniga au malfacile akirebla.o) Publika, ordinare ŝtata - 
Institucio, por la rapida transportado de leteroj, gazetoj kaj malgran- 
daj paketoj.7) Persona nedifinita pronono ,sianifanta "la honoj;nultaj 
au kBlkaj personoj; iu nekonata persono".8) Granda afrika manulo el la 
subordo de rabobestoj, specio de la genro feliso, kies virbesto portas 
densan kolhararbn.9) Hontri sian doloron per larmoj kaj ĝemetoj.10)$ank- 
ta bildo, pentraĵo sur ligna tabulo, kiuti la crtodcksuloj honoras per 
kulto. 


SCLVCJ J. "LA EIIGHOJ APERINTAJ EN LA 363 NUI.ERO 

ĴE "HELECCF 


HELECC-Ei:iQlO ; 

HORlZOflTALE: 1) TriJam.3enzino.Eks.Avataro.Salu- 
bra.Vikingo. 2) !'.erlo.Avo.lri. 3) Por.lon.Pinaklo. 
Sxi eto.Rosnaro.Oksi uro. 1 nsi gno. 

VERTIKALE: 1) Rudinento.2) Anakoreto.3)Ekspansi i. 
4) For.5) Omo.Ero.j) Komisiono.7) Tro.8) Vertika- 
lo.9) Mil.lC) 0vo.Ejo.11)Saksofono.12) Ano.13)Vul- 
kanlzi.14) Optimisto. 

REBUSO : Lacon (La Co-n) 

CU VI ŜATAS FATEIATIKCt: 7 
La sescifera nur.ero esfas: 125345 
EKSPLIHO : 

Ni reprezentu la unuan ciferon per la litero A; la 
duan per litero 3; la trian per C; la kvaran per 
C; la kvinan per D kaj la sesan per E. 

Lau la donitaĵoĵ de la probleno, ni povas skribi: 
A^BtftĈtftf, 21; A 1 B- Ĉ (1) ; A 4 C- E (2) 

B ; Ĉ- C (3) A ; D- C (4) ; C ; D-3Ĉ (5) 

De la ekvacio (1) ni eltiru valoron de A, en funk- 
cio de Ĉ kaj 9; A- ĉ - 3.Sunante la ekvacioj (1) 
kaj (3) x rezultas: A ; C- 2Ĉ, sed ankau A ; C- E, 
do E- 2C.Ni anstatauu en la ĝeneraja ekvacio la 
valoroj de A, B,... en funkcio de C., kaj rezultas: 
C ; 3Ĉ ;ĉ ; 2Ĉ- 21; 7C -21 ; C -21:7r 3 
E ■ 2Ĉ - 2x3 - 6.De la ekvacio (4) ni eltiru valo- 

ron de A; A- C - D, sunu kun la ekvacio (5) kaj 

rezultas: 2C- A ; 3Ĉ- A ; 9-; C-(A ; 9) : 2.Ansta- 
tauigante Ci tiun valoron de C en la ekvacio (2), 
rezuktas: A ; (A;9):2 -5; 2A ; A ; 9- 12; 3A - 3 
A - 3:3 - 1; C- (AM):2. (U9):2 - 10:2 - 5. La 
valoron de D,ni povas kalkuli de la (4) ekvacio, 
ekzenple, do A ; D- C; D- C - A- 5 - 1- 4, kaj la 

valoron de B, de la ekvacio (3), B ; Ĉ- C ; 

B- Ĉ - C- 5 - 3- 2 


cfetfo delitervj 


OTAKOVDA 

BOOĴAKOK 

ESTIMILT 

IESNURDO 

KAIPENĤR 

NLSJUGIO 

ANAĤOJAN 

BUCISTOS 


Tiu ĉi kvadrato plena da literoĵ 
enhavas ses nomojn de profesiaj. 
Serĉu ilin ! 

Por la celo vi povas legf hori- 
zontale, vertikale kaj e£ diago- 
nale en anbau direktoj sed ne 
transsaltu literojn. 



KUBOMANIO 

Jen estas kubo en- 
havante ses lite- 
rojn, tri el i 11 
ostas videblaj; la cete- 
rajn vi devas serĉi.Por la solvo, sciu 
ke la serĉotaj literoj povas au ne es- 
ti egalaj al kiu ajn de la videblaj , 
sed neore ili ĉeestas en iuj el la 5 
vortoj kies difinoj ĉi sube oni listi- 
gas. 

1) Soecio de nov-zelandaj papagoj, kun 
tre longa beko (nestor notabilis) 

2) Ujo por enhavi dokumentojn, paperojn, 

3) Harego. 4)Uanulo el la suoordo de ra* 
bobestoj ,g.fel i so ,tenata ki el nuskap- 
tanta dombesto (felis areata). 

5)Scioplena, klerega. 


MISKOMPRENO 

Kary, buena aniga mfa, 
pusorae cara de espanto 
al oir como se decfa 
la voz , 'hoy" en Esperanto. 
Pero (duda no les quepa) 
no me extrana en absoluto. 
Kas, ^que dir£ cuando sepa 
que "pozo" se aioe "puto" ? 

ALCIBIAD3S 




















































